平成１９年　６月　　日

       de junio de 2007
　　　年　　組　　名前　　　　　　　さん
保護者　様 A los señores padres y tutores
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　豊橋市立　　　　　小学校長　　　　　　　　
Diretor de la Escuela　　　　　　: 　　　　　　　　　
       心電図検査結果と聴診等健診について
Sobre el resultado del electrocardiograma y consulta médica

先日、心電図検査を実施しましたが、所見が認められました。心臓専門医による聴診等健診を下記の通り実施しますので、よろしくお願いします。
En el examen con el electrocardiograma fue encontrada alguna anormalidad. Por lo tanto, se va a realizar como sigue abajo una consulta por el médico cardiólogo. 
１．日　時　　　平成　　年　  月　　日（   ）　　１４：００～
    Fecha       　　　 año    mes    día  (      )  hora
２．会　場　　　医師会臨床検査センター　　 

    Lugar      ISHIKAI RINSYOO KENSA SENTAA (Centro médico de exámes)  
３．その他　　・養護教諭が引率します。
Otros       La profesora de enfermería acompañará a los alumnos.
             　 ・心臓専門医による聴診健診です。
La consulta será realizada por el cardiologo.

・検査結果は後日お知らせします。
Informaremos el resultado del examen después.
・健診終了後、１年生は集団下校に間に合わないので、お迎えに来ていただきたいと思います。他の学年は集団下校に間に合えばそれで下校します。間に合わなければ、健診を受けた子どもだけで下校します。
Les rogamos que ese día los padres de los alumnos del 1º grado vinieran buscar a su hijo/a en la escuela, ya que después del examen los alumnos no llegarán a tiempo de salir con los otros alumnos. De los alumnos de otros grados, si llegan a tiempo para salir juntos con los otros alumnos, regresarán con ellos. Si no llegan a tiempo, mandaremos a los alumnos que habrán hecho el examen de corazón ir juntos a casa.
・下校について何か不都合がありましたら、担任までお知らせください。よろしくお願いします。 
Si tiene alguna inconveniencia con el respecto al vuelto de los alumnos a la casa, por favor, avise al profesor encargado.










































